
Joost	
  Pollmann,	
  fragment	
  uit:	
  Chouf!	
  Qra!	
  Strips	
  &	
  cartoons	
  in	
  de	
  Arabische	
  wereld.	
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"Voordat	
  de	
  revolutiekoorts	
  Syrië	
  bereikte,	
  was	
  het	
  land	
  de	
  belangrijkste	
  producent	
  en	
  
exporteur	
  van	
  soapseries.	
  Tijdens	
  de	
  Ramadan	
  keken	
  tientallen	
  miljoenen	
  mensen	
  in	
  de	
  
Arabische	
  wereld	
  naar	
  ‘Bal	
  al-­‐Hara’	
  (‘De	
  poort	
  van	
  de	
  Buurt’)	
  die	
  zich	
  afspeelde	
  in	
  het	
  
Damascus	
  van	
  de	
  jaren	
  ’30.	
  Goede	
  tijden,	
  slechte	
  tijden.	
  Je	
  kunt	
  de	
  verschillen	
  tussen	
  
oost	
  en	
  west	
  benadrukken,	
  maar	
  voor	
  hetzelfde	
  geld	
  kijk	
  je	
  naar	
  de	
  overeenkomsten.	
  
Saoedi-­‐Arabië	
  telt	
  ruim	
  60	
  vestigingen	
  van	
  McDonald’s.	
  Koningin	
  Rania	
  Al	
  Abdullah	
  van	
  
Jordanië	
  heeft	
  1.479.523	
  volgers	
  op	
  Twitter,	
  er	
  is	
  een	
  Cartoon	
  Network	
  Animation	
  
Academy	
  in	
  Abu	
  Dhabi	
  en	
  op	
  de	
  kunstacademie	
  van	
  Beirut,	
  ALBA,	
  kun	
  je	
  strips	
  leren	
  
tekenen.	
  

Ook	
  de	
  cultuurwetenschap	
  heeft	
  ontdekt	
  dat	
  de	
  Arabische	
  landen	
  een	
  omvangrijke	
  
populaire	
  cultuur	
  hebben,	
  al	
  komt	
  het	
  beeldverhaal	
  er	
  een	
  beetje	
  bekaaid	
  van	
  af.	
  In	
  2007	
  
publiceerde	
  Andrew	
  Hammond	
  bij	
  The	
  American	
  University	
  Press	
  in	
  Cairo	
  zijn	
  boek	
  
Popular	
  Culture	
  in	
  the	
  Arab	
  World	
  –	
  Arts,	
  Politics,	
  and	
  the	
  Media.	
  Er	
  staan	
  veel	
  
interessante	
  dingen	
  in	
  over	
  Arabische	
  pop,	
  film,	
  pers,	
  theater	
  en	
  dans,	
  maar	
  er	
  wordt	
  
ternauwernood	
  gerept	
  over	
  de	
  (politieke)	
  tekenkunst.	
  Op	
  bladzijde	
  260	
  verschijnt	
  
uiteindelijk	
  een	
  klein	
  hoofdstukje	
  getiteld	
  ‘Cartoonists:	
  Bearers	
  of	
  a	
  Noble	
  Tradition’	
  
waarin	
  hij	
  met	
  de	
  volgende	
  merkwaardige	
  observatie	
  komt:	
  “Veel	
  tekenaars	
  geven	
  
eenvoud	
  voorrang	
  boven	
  verfijning:	
  ongeschoolden	
  zijn	
  niet	
  gewend	
  aan	
  dingen	
  als	
  



perspectief	
  en	
  arcering,	
  en	
  dat	
  kan	
  leiden	
  tot	
  bizarre	
  misverstanden.	
  De	
  Egyptenaar	
  
Mustafa	
  Hussein	
  experimenteerde	
  ooit	
  met	
  het	
  aanbrengen	
  van	
  schaduw	
  op	
  de	
  kleding	
  
van	
  zijn	
  stripfiguren.	
  ‘Daar	
  moest	
  ik	
  mee	
  stoppen.	
  Mensen	
  dachten	
  dat	
  ze	
  in	
  hun	
  broek	
  
hadden	
  geplast’.”	
  

Dat	
  laatste	
  lijkt	
  een	
  tikje	
  overdreven.	
  Er	
  wonen	
  in	
  de	
  Arabische	
  landen	
  naar	
  schatting	
  
340	
  miljoen	
  mensen,	
  van	
  wie	
  een	
  derde	
  tussen	
  de	
  15	
  en	
  30	
  jaar	
  oud	
  is.	
  In	
  Egypte	
  is	
  zelfs	
  
60	
  procent	
  jonger	
  dan	
  30	
  jaar,	
  en	
  dit	
  jeugdige	
  bevolkingsdeel	
  	
  maakt	
  gebruik	
  van	
  circa	
  
17	
  miljoen	
  internetaansluitingen.	
  Dat	
  is	
  verhoudingsgewijs	
  misschien	
  minder	
  dan	
  in	
  
Nederland,	
  waar	
  89	
  procent	
  van	
  alle	
  huishoudens	
  een	
  internetaansluiting	
  heeft	
  (het	
  
hoogste	
  percentage	
  in	
  de	
  EU),	
  maar	
  denkt	
  Hammond	
  werkelijk	
  dat	
  Arabische	
  jongeren	
  
een	
  getekende	
  schaduw	
  aanzien	
  voor	
  een	
  urinevlek?	
  

Een	
  eerdere	
  versie	
  van	
  zijn	
  boek	
  verscheen	
  in	
  2004,	
  het	
  jaar	
  dat	
  Facebook	
  werd	
  
gelanceerd,	
  dus	
  je	
  kunt	
  het	
  Hammond	
  niet	
  kwalijk	
  nemen	
  dat	
  hij	
  de	
  impact	
  van	
  de	
  
sociale	
  media	
  nog	
  niet	
  in	
  zijn	
  verhaal	
  heeft	
  meegenomen.	
  Toch	
  is	
  het	
  raar	
  dat	
  deze	
  
cultuurwetenschapper	
  bij	
  de	
  perceptie	
  van	
  het	
  beeldverhaal	
  in	
  de	
  Arabische	
  wereld	
  
uitgaat	
  van	
  een	
  niet-­‐bestaande	
  onontwikkeldheid.	
  Populaire	
  stripbladen	
  als	
  Majid	
  en	
  
Basim	
  worden	
  er	
  gedistribueerd	
  in	
  oplagecijfers	
  die	
  ver	
  boven	
  de	
  100.000	
  reiken	
  −	
  
zonder	
  ernstige	
  misverstanden	
  bij	
  het	
  lezerspubliek	
  te	
  veroorzaken."	
  


